o
at
(.
r.
v
]
)

& E. WINKEMANN

PRAZISIONSSTANZTEILE

E.WINKEMANN GmbH - Postfach 16 80 - 53816 Plattenberg

(1) (2)Eingangs-und Bearbeftungsvermerke | {3} Nr. Lieferschaein :
Magna PT S. P VAL Recelpt and handling note No. delivery note SE.

Via dei Ciclamini 4 81175134
I-70026 Modugno (Bari)

,ﬁaozfﬁ16{¥] {4) Versanddatum :

07.04.2021

_ -  SoWRAED | T

Custorner No,

4512

001 49257020110 1.800 ST 210120-515
Zeiehnungsindex: Shaft Washer
B 10.11.2020 1203200-2000
1 Europal Klein Holz
5 520945 a’ 350 _ 8T
. 1 520945 a' 50 ST

1 Deckel A 0806 BLAU

KUEHH M AGEL sl KUEHNE+NAGEL s,
Via el C wi-vues sy rai- 7026 Modugno (BA) ACCETTAZ :c:c/l;i E MakCE
Quentita dichioratal I ( 29
1 L APR 2[]21 Quantjta effztiiva:

Tipe Imbailaggic:
Quantita limballi:
"Rico o' s oom nserva di Conformiza alle sched d‘]rnb Mo:

verifica cu ¢, 1aiita e quaniitad” Data cofff 21

e Ov\()

Wir liefern zu unseren Allgemsinen Verkaufs- und Lieferungsbedingungen die Sie unter wwwwinkemann.de im download finden, *
We deliver in accordance with our General Terms & Conditions of Sale and Delivery see www.winkemann.de - download.

NG,

SVKERMANN Grabl slsfon: {0 23 91) 880
Bramexer Linde:5:6EB40 P Té] ELS {023 911 8:19:100)
Regisigrgericht Serdohii HRE: 760 ritetnek W AinKemant
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Ordine di ;porio?/ Transport Order —v J 7/ 4

Oy —
Date/Data ' '

08-APR-2021 [ L@ 7
E.WINKEMANN GMBH

BREMCKER LINDE 5
D-58840 PLETTENBERG
3158146

-

Sender / Mittente =, VAT-10-No. / N° partila IVA
«

5814

87050
Collection address / Indinzo def Iuogo ¢ carica (d: chre} Order Gode / Crdine di rasport

ZOL-EC-1468705
Delivery tems / Terminat address /
Condrioni d! trasporto Indirizze terminate
I:l fieedomlicile D exworks
francadom, ranco fabibrical YR T, FREIGHT GMBH
CTEEJEﬂ [] Uncleare
:;zgsanakg {la(;n sdnga?aln MENDEN
pai es unpals
D dazi pagah. D dazl non pagat MEISENWEG 26
Conslgnee / Destnelznio VATD-No. / N° partca VA O g—u,'yd%ag'dpag G \D-58708 MENDEN
MAGNA PT S5.P.A. Dnlih;ars nonpag.  {Tel:+ 49 / 2373 9580
alli
Fax:+ 49 / 2373 9581998
VIA DEY CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addtional transpart Insurance / Terminal reference /
Asshctirartona complementare
0221040514529 Numero df dossfer
Defivery address / Indinzzo df conseqna dela erce Qe O
Currency/  Valuefor insurance/ Customers referenca /
Valuta Vialore da assicurare Riferimentl de! cliente
No lTMP-TNW-336172
Terminal dl ariva Contact tel.
Terminal da destination Numero lelefanica
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantily Packing Dascription of goods Customs'erif numbar{ Gross welght in kg Valug {with curency)
Marche & numes] Duantita Imballaggio  Descrizions delfa merce Tariffadoganale | Pesalordainkg Vatore {cen valutz)
PARTS 256.0
3 |ZH PARTS
Payablg weight In kg Total gross wefght in kg
EX WORKS Pesa tassatile in kg Totalg pesa lordo in kg
Dim. X amx om X m= 0.580m 0.00 256.00 256.0
Special consignments / Richieste particolar
Special Instructions { Istruzion] partlealari Erclosures { Allegati

fgnn-mappa*? gV @“
Pt T AGEL sl

Callzciion at sender Delivery 10 consignes IMPORTANT Accordng ta G, trensport damages hive Lo b noted o ?}E pan% UG OFSEien « ~d et BA
Ritira dal mittents Consegna al destinatario order {POD) upon defivary of the congignment, Damages act visible &%ﬂ}gmﬂé&' Tiimbird o f o ““"’“"‘g )
nolified in wriling to the responsibla EUROCONNECT teminal within 7 days after delivary.

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Date /Data Dale / Dala

Time / Crario Time / Orario

Drivers signature / Firma dellaulista Consignees signakre Consignes's name In block lettors e
Firma tie! destinatario Nome di chi firma In stampatello N

Vo . oal

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EURQDCONNECT conslgnments,
Tutte le spadizioni EUROCONNECT sono vingolate alla Condizion! Generall dI trasportc EUROGONNECT 1



